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Ao3BOJieHO n,eu3ypojo. — Z.kzini'l>, 4. IIOJH 1887 r. 
TnnorpA^ia K). Tepiica BT> Peeei t . 

Märkide ja lühendatud sõnade seletus, 

^ g -noor kuu. H ^ esimene weerand. 

= täis kuu, Q =• wiimne weerand. 

P . --- Pühapäew, — p. = päew ja pärast, 
— h. = hommikul, — e. l. = enne lõunat, '•>• 
— p. U — pärast lõunat, — 5. = õhtul, — 
** = kroonu- eht kiriku-püha, — *-»- mälestuse 
päew, mida üksnes Wene usulised pühitsesiwad, 
— t. = kell, — 1. = tund, — tn. = minut. — 
Kus inimeste nimede järel „n" tähed seisawad, 
need on naesterahwa, oga kus ,.rn" tähed seisa
wad, need on meesterahwa nimed. 

Aasta aegade algused. 
K e w a d e algab 8-rnal Paastul. 
S u w i algab 9-mal Jaanil. 
S ü g i s e algab 10-mal Mihklel. 
Talwe algab 9«ma! Iõulul. 

Varjutused. 
Aastal 1888 on neli päikese- ja kaks kuu-warjutamist. 

Nendest on esimei« kuu warjutamine meile nähtaw. Tema 
on 16. ja 17. Nääri-luu p. wahel, kejkoöl, lell 12. ja 
ühe ajal. 

© 



Aegade arlvud. 
Jeesuse Kristuse sündimisest 
Tartu linna ehitamisest 
Sakslaste Liiwimaale tulemisest 
Tallina linna ehitamisest 
Püösirohu leidmisest . . . . 
Trüli lunsti leidmisest . . . . 
Esimesest waskraha tegemisest . . . . 
Luteruse usu meie maale tulemisest 
Esimese Eestikeeli raamatu trükkimisest 
Esimeste hõberublade tegemisest 
Wanast katku ajast . . . . 
Niia- ja Tallina.luberm. rahwa suurest näljast 
Peeterburi linna asutamisest . . . . 
Senati kohtu asutamisest . 
Eestlaste Wene Walitsuse alla saamisest . 
Siinodi asutamisest . . . . 
Tartu ülikooli asutamisest . 
Prantslaste Wenemaal käimisest 
Tallinamaa talurahwa priikslaskmisest 
Liiwimaa talurahwa priikslaskmisest 
Esimese Eestikeelse ajalehe wäljaandmisest 
Rõugete panemise hakatusest . . . . 
C. 3t. Jakobsoni sündimisest . 
Wiimsest hingede kirjutamisest 
Talukohtade müigi õiguse kinnitusest 
Ihu nuhtluse ära keelamisest . 
Aleksandri kooli raha korjamise hakatusest 
Eesti Kirjameeste Seltsi esimesest koosolekust < 
Üleüldise wäeteenistuse hakatusest 
Keisri Aleksandri III. Walitsuse hakatusest 
E. R. Jakobsoni surmast . 

Aastat. 
1888 
858 
729 
669 
508 
448 
408 
369 
335 
243 
231 
193 
185 
177 
176 
160 
86 
76 
71 
68 
67 
56 
48 
30 
28 
25 
19 
16 
15 
7 
6 



l. Miiri- eht 
..Kristuse ümberlõikamisest. Luuk. 2, 91." 

**1 Reebi Algu päew. j M^w,i8<e.l. 
(Nääri päew) 

2 Laup. i Wõitlus rn. Külmab 

..Joosepi Põgenemisest. 

Pühap. > Armu n. 
Mutt. 2, 13 " 

talwiseb 
Esmas. 
Teisip. 

**6 Keskn. 
7 Neljas. 
8 Reebi 
9 Laup. 

Wirkus m. 
Pärja n. 
Kolme k. päew. 
Oie n. 
Walgus ni. 
Piisa n. 

ilrnab. 

HsM 
1. P. p. K. 

10 Pühap. 
11 Esmas. 
12 Teisip. 
13 Keskn. 
14 Neljas. 
15 Reebi 
K> Laup. 

..Jeesuse l. põlwest. 

Paawle päew. 
Onne u. 
Luige n. 
Tegewus ui. 
I lu n. 
Säbe n. 
Leiu n. 

Luuk. 2, 41." 

Tuulene. 

Lubab 

lunb. 

2. P. p. K. ..Kaana l . Pulmast. 

17 Pühap. | Tõnise päew. 
Joan. 2, 1." 

5?)o,58' h. 



Iaanuarl-tuu. 31 mm. 
18 Esmas. 
19 Teisip. 
20 Keskn. 
21 NeljaS. 
22 Reedi 
23 Laup. 

3. P. p. Ä 

24 Pühap. 
25 Esmas. 
26 Teisip. 
27 Keskn. 
28 Neljas. 
29 Reedi 
30 Laup. 

Alew ni. 
Eine n. 
Tugewus m. 
Edu n. 
Hiilgus rn. 
©aabe n. 

Kefkliüfed 
• ' 

foidu 
ilmad. 

( J 9,5' 3. 

..Sõja pealikust. Matt. 8, 1." 

Üksmeel m. 
Ladwa n. 
Puudus m. 
Wilja n. 
Maadlus m. 
Hella n. 
Palwus m. 

Puhub 

wahest 

tuult. 

4 P. p. «. ..Mere waigiswsest. Matt. 6, 23." 

31 Pühap. j Meeli n. j fy#y |. 

1. tõuseb päike ?. 8, 50 rn., läheb looja k. 3. 29 m. 
I I . „ k.8,83„ „ k. 3, 52 „ 
21. „ ?.8,11„ „ k. 4, 18 „ 



il. Küinla- ehk 

1 
*2 
3 
4 
5 
s 

Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 
Reedi 
Laup. 

Piida n. 
Küinla päew. 
Ande n. 
Julgus rn. 
Rahu n. 
Pant ra. 

Annab 

lund. 

Tuiskab. 

5 P. p. A. 

7 Pühap. 
8 Esmas. 
9 Teisip. 

10 Keskn. 
11 Neljas. 
12 Reedi 
13 Laup. 

6. P. p. «. 

14 Pühap. 
15 Esmas. 
16 Teisip. 
17 Keskn. 

^Umbrohust. Matt. 1 

Suude n. 
Pikker m. 
Ülendus ni. 
Liide n. 
Waatlus ni. 
Ohu n 
Tõsidus rn. 

«Kümnest neltsist. Ma 

Wiie n. 
Lootus rn. 
Linnu n. 
Ollus rn. 

8, 34." 

Pilwitab. 
H 3,38' h. 

Tuuleue. 

Külmad 

tt. 25, 1." 

@1,37'»>. 1. 

ilmad. 



Weebruari-tuu. 29 päewa. 

18 Neljas. 
19 Reedi 
20 Laup. 

Soowi n. 
Küllus m. 
Luule n. Heitlikud 

9. P. e. ü 

21 Pühap. 
22 EsmaS. 
23 Teisip. 
24 Keskn. 
25 Neljas. 

**26 Reedi 
27 Laup. 

„Tüüteg»iatest. 

NSue n. 
Peetre päew. 
Lehe n. 
Madise päew. 
Põlewus m. 
Keisri sün. päew. 
Hiilge n. 

Matt. 20. 1 . " 

ilmad. 
(^5 ,3 l h. 

Parajad 

päewad. 

28 Pühap. 
29 Esmas 

P. e. Ü. „«ülwajast. Luuk. 6. 4." 

Mõtelus rn. 
Kääne n. 6,1' p. l. 

1. löustb päike l. 7, 46 m., lahab loojn f. 4, 46 m. 
11. „ t . 7 , 19 „ „ f. 5,11 „ 
21. „ ?. 6,49 „ „ ?. 5, 34 „ 



i i i. Paastu. ehk 

1 Teisip. i Alus m. 
**2 Keskn. [ K. trooni päew. 

3 Neljas, j Wiisi n. 

*4 SS : \mi ^b-

Lund. 

Puhub 

tuult. 

..Kr. kannatusest. Luuk 18, 3 1 . " 

6 
117 

8 
9 

10 
11 
12 

Pühav. | 
Esmas. 1 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 
Reedi 
Laup. 

Paastu püha. 
Iakobs. sur. p. 
Wastla päew. 
Tuha päew. 
Põlwe n. 
Mate n. 
Ringi ii. . 

Wastla 
päewased 

Ä 10,23' 3, 

ilmad. 

i . P. p. 

13 Pühap. 
14 Esmas. 
15 Teisip. 

**iö Keskn. 

,Kr. kiusatusest. Matt. 4, 1 . " 

Samm m. 
Meiu n. 
Ranna n. 
Palwe päew. 

Pilwitab. 
@ u , 4 7 ' 5. 

Tuulene. 



Miirtsi-kuu. 31 mm. 
17 Neljas. Mik m. 
18 Reedi Wõide n. Päike 
19 Laup. Jooks m. 

2. P. paastus. „Usuft. Matt. 15, 21." 

20 Pühap. Lahkus m. hakkab 
21 Esmas. Solga n. 
22 Teisip. Rahuteid ni. ^2,21 p.l. 
23 Keskn. Ilma n. 
24 Neljas. Lendus ni. sulatama. 
*25 Reedi Maria päew. 
!!26 Laup. Eest. priiuse p. Puhub 

8. P. p. «Kurja lautusest. Luul. I I , 14." 

27 Pühap. 
28 Esmas. 
29 Teisip. 
30 Keskn. 
31 Neljas. 

Ustawus m. 
Salmi n. 
Joon m. 
Silla n. 
Tõttus m. 

tuult. 
10,47'<a 

1. tõuseb paile l. 6, 22 m., lähäb looja k. 5,59 m. 
11. „ k.5,52„ „ k. 6,22,, 
21. „ k. 5,22 „ „ k. 6,46 „ 



10 IV. Iüri- ehk 

1 Reedi 
2 Laup. 

Karjalaskm. p. 
Saatus rn. Wihma. 

4. P. p. ,,5000. m. söötmisest. Joan. 6, 1." 

3 Pühap. 
4 Esmas. 
5 Teisip. 
6 Keskn. 
7 Neljas. 
8 Reedi 
9 Laup. 

Koidu n. 
Kuuldus ni. 
Toom n. 
Tõutus rn. 
Tuule n. 
Pitkus rn. 
Urwa n. 

Niisked 

Hl,32'p.l. 

ilmad. 

5. P. p. 

10 Pühap. 
11 Esmas. 
12 Teisip. 
13 Keskn. 
14 Neljas. 
15 Reedi 
10 Laup. 

Kristuse tiutam. Joan. 8, 46." 

Toode n. 
Nupu n. 
Minewus rn. 
Noore n. 
Kunni päew. 
Nimetus m. 
Oode n. 

Lume 

©8,a' h. 

lopsu. 



April l i-kuu. 30 päewa. 
„KriLtuse sõitmisest. Matt. 21, 1 . " 

" 1 7 Pühap. 
18 Esmas. 
19 Teisip. 
20 Keskn. 

" 2 1 Neljas. 
" 2 2 Reedi 
*23 Laup. 

Palmipuude p. 
Õigeta n. 
Uude n. 
Nähtus rn. 
Suur Neljasp. 
Suur Reedi 
Jür i päew. 

Pilwitab. 

Tuulene. 

" 2 4 Pühap. 
" 2 5 Esmas. 
*26 Teisip. 
27 Keskn. 
28 Neljas. 
29 Reedi 
30 Laup. 

«Ülestõusmisest. Mar l . 16. 1 . " 

h ülest. p. 
2. Ülest. p. 
3. Ülest. p 
Ilmutus m. 
Pilgu n. 
Woode n. 
Sunni n. 

(3 

Lubab 

wihma. 

13,3' h. 

Kenad 

1. tõustb päike k. 4,54 ni., lähäb looja l. 7, 9 m. 
11. „ k. 4,26 „ „ k. 7,34,, 
31. „ k, 3,59,, „ k. 7,56 „ 



12 

p. Ü-

1 Pühap. 
2 Esmas. 
3 Teisip. 
4 Keskn. 
5 Neljas. 

**(> Reedi 
7 Laup. 

V. Lehe-
„Uslmata Toomast. 

Wolbri päew. 
Roowi n. 
f leidmise p. 
Tungi n. 
Wõte n. 
Tr. pär. s. p. 
Lilli n. 

ehk 

2. P. p. Ü. 

8 Pühap. 
*9 Esmas. 
10 Teisip. 
11 Keskn. 
V2 Neljas. 
13 Reedi 
14 Laup. 

3. P. p. ix. 
**15 Pühap. 

16 Esmas. 
17 Teisip. 

Joan. 20, 16." 

kewadised 
päewad. 

Annab 

wihma. 

0,45' h. 

„&&$ karjasest. 

Riik m. 
Nigula päew. 
Wahwus m. 
Wööle n. 
Waali n. 
Õilme n. 
Kunileid ni. 

Joan. 10, 12." 

Lubab 

sooja. 

3,20' p. l. 

Pilwitab. 

„Üirikesest ajast. Joan. 16, 16." 

K. krooni p. 
Auuleid rn. 
Saare n. 

Heitlikud 

ilmad. 



Mai-tuu. 31 päewa. 

18 Keskn. 
19 Neljas. 
20 Reedi 
21 %aup. 

4. P. p. ü. 

22 Pühap. 
23 Esmas. 
24 Teisip. 
25 Keskn. 
26 Neljas. 
27 Reedi 
28 Laup. 

5. P. p. ü 

29 Pühap. 
30 Esmas. 
31 Teisip. 

Kannatus rn. 
Heldena n. 
Muutus ni. 
Raami n. 

„Kr. ära minekust. 

Üeldus m. 
Puude n. 
Juhus rn. 
Wiiru n. 
Salme n. 
Ainu n. 
Wilt ni. 

..Palumisest. Iot 

Uuli n. 
Ühendus m. 
Mari n. 

« 

§ 

; i 

Kenad 

<^2,33<p.l. 

küli 

Joan. 16, 5." 

OI 

'z* 

ilmad. 

Lubab 

wihma. 

^ 6 , 1 4 ' P. l. 

m. 16, 23." 

5 

R 
3 

Pakub 

päikese 

1. tõuseb päike k. 3, 35 m., lähäb looja k. 8,19 m. 
11. „ !. 3,13 „ „ f .8 ,42„ 
*1. » l. 2,57 „ „ f. 9, „ 



14 VI. Iaani- ehk 

1 
*2 
.'j 

4 

Keskn. 
Neljas. 

Reedi 
Laup. 

Armuleib m. 
Risti Päew. 
Ii)udew m. 
Armi n. 

paistet. 

6. P. p. Ü. „R3emust«iast. Joan. 15, 26." 

5 
6 
7 
* 

9 

Pühap. 
Es mäs. 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 

10 Reedi 
11 Laup. 

Helmi n. 
Saak m. 
Hinna n. 
Sulew m. 
Anne n. 
Rilttus rn. 
Miili n. 

*Ä8,29' e. I. 

Soowitakse 

wihma. 

Al0,47 ' 3. 

„ Waimu walamisest. Joan. 14 23." 

**12 Pühap. 
^13 Esmas. 
14 Teisip. 
15 Keskn. 
1(i Neljas. 
17 Reedi 

1. Nelipüha. 
2. Nelipüha. 
3. Nelipüha. 
Wiide n. 
Auusus rn. 
Wirga n. 

Nägusad 

päewad. 



Iumü-tuu. 30 päewa. 

18 Laup. Abileid ni. Kannis 

„Ni?odeemusest. Joan. 3, l." 

19 Pühap 
20 Esmas. 
21 Teisip. 
22 Kefkn. 
23 Neljas. 
**24 Reedi 
25 Laup. 

Kolmain.I.p. 
Laus rn. 
Hilja n. 
WaU ni. 
Hüie n. 
Jaam päew. 
Wiiu n. 

3 

Õ: 

^ 5 . 3 2 ' h. 

soojad 

ilmad. 

1. P. p. K, „«illast ja waesest. Luuk. 16, 19." 

26 Pühap. 
27 Esmas. 
28 Teisip. 
29 Keskn. 
30 Neljas. 

Palk rn. 
?-me magaja p. 
Kullake n. 
Peeter- Pauli p. 
Laane n. 

Ä7,56' e. l. 

Tuulene. 

Lubab 

1. tõuseb päike k. 2, 4G m., latyäb looja l. 9,14 m. 
11. „ f. 2 ,45 „ „ ?. 9,19 „ 
21. „ l . 2 , 5 2 „ „ f.9, 14 „ 



10 VII. Heina- ehk 

1 Reebi 
2 Laup. 

3. P. p, K. 

3 Pühap. 
4 Es mäs. 
5 Teisip. 
0 Keskn. 
7 Neljas. 
8 Reebi 
9 Laup. 

3. P. p. K. 

10 Pühap. 
11 Esmas. 
12 Teisip. 
13 Keskn. 

!!14 Neljas. 
15 Reebi 
16 Laup. 

1 Palmi n. 
5^ema-M. päew. 

1 

wihma 

..Õhtusöömaajast. Luuk. 14, 26 ." 

Õieleib rn. 
Panbi n. 
Liik ni. 
Piire n. 
Waikus rn. 
Milla n. 
Salk rn. 

riputaba. 
Al'52'p.l. 

Ilusab 

ilmab. 

.Kadunud lammast. Luuk. 15, 1/ ' 

7-me wenna p. 
Põhja ii. 
Lõpp rn. 
Murete päew. 
Iakobs. fnb. p. 
Tõbe n. 
Kalew ni. 

@7,25 ' e. l. 

Kaunis 

kenab 

heina 

4. P. p. 5. 
17 Pühap. 

..Armulisest olekust. 

I Külwi n. 
Luuk. 6. 36 . " 

tegemise 



I U U l l - l U U . 31 päewa. 

18 
19 

Esmas. ! 
Teisip. 

20 Kestn. 
21 

**22 
23 

Neljas. 
Reedi 
Laup. 

Roosi n. 
Antus rn. 
Linda n. 
Kiirus rn. 
Keisrinna n. p. 
Rõemuleid ui. 

( f 10.9' 3, 

ilmad. 

Lubab 
wihma. 

5. P. p. K 

24 Pühap. 
25 Esmas. 
26 Teisip. 
27 Keskn. 
28 Neljas. 
29 Reedi 

!!30 Laup. 

«Kala saagist. Luuk. 5, 1. 

Enne n. 
Jakobi päew. 
Köide u. 
Auna n. 
Lepitus m. 
Olewi päew. 
Koidula fur. p 

Soojad 

8,1' 5. 

päewad. 

6. P. p. K. „O'gusest. Matt. 5, !J0." 

31 Pühap. | Märkus UI. 

1. tõuseb päike k. 3, 7 m., lähäb looja k. 9, 3 m. 
11. „ f. 3,26 „ „ 18,45 „ 
21. „ 1 3 , 4 8 „ „ k.8,23 j 



18 Vill. Lõituse- ehk 

1 Esmas. I Löpeleid ni. 
2 Teisip. ! Aste n. 
3 Kestn. 
4 Neljas. 
5 Reedi 

*6 Laup. 

Heitlus rn. 
Kauna n. 
Asutus rn. 
Krist. selet. p. 

Annab 
H 6,24' p. l. 

wihma. 

^Tuulene. 

7. P p K. , 

7 Pühap. 
8 Esmas. 
9 Teisip. 

10 Kesln. 
11 Neljas. 
12 Reedi 
13 Laup. 

4000-de m. söötmisest. Mark. 8, 1. 

Maani n. 
Seadlus rn. 
Norge n. 
Lauritse päew. 
Olga n. 
Soowitus rn. 
Uusi n. 

@G,0 ' p. 

Kenad 

külwi 

päewad. 

8. P. P. K. „Wale prohwetidest. Matt. 7, 15. 

14 
*15 
1(5 
17 

Pühap. 
Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 

Maade n. 
Küli M. päew. 
Rõemulus m. 
Mõede n. 

Pilwitab. 

Rabistab 

\ 



3lUgUsti-kNU. 3.1 päewa. 

18 Neljas. 
19 Reedi 
20 Laup. 

Noorus m. 
Warju n. 
Põhjus m. 

wihma. 

9. P. p. K. 

21 Pühap. 
22 Esmas. 
23 Teisip. 
24 Kesku. 
25 Neljas. 
26 Reedi 
27 L«up. 

10. P. p. K. 

28 Pühap. 
*2<) Esmas. 

**30 Teisip. 
31 Keskn. 

..Majapidajast. Luul. lfi, 1. " 

Waade n. 
Lõbudus ni. 
Weere n. 
Pärtle päew. 
Pete n. 
Priius: m. 
Eha u. 

Soowitud 

6.36' h. 

ilmad. 

..Hääwitamiseft. Luuk. 19. 41." 

Wabadus rn. 
Joan. surm. p 
Keisri nime p. 
Maimu n. 

Tuulcne. 

11,39' 5. 

1. tõuseb päike k. 4, 9 m., lähäb looja k. 7, 59 m. 
11. „ k. 4,36 „ „ f. 7 , 2 7 , 
21. „ f. 4, 58 „ „ ?. 6, 58 „ 



20 IX. MWle-

11. P , i>. 

4 
5 
(') 

7 
*8 
9 

10 

Pühap. 
Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 
Reedi . 
Laup. 

12 P . p. 

11 Pühap. 
12 Esmas. 
13 Teisip. 
*14 Keskn. 
15 Neljas. 
16 Reedi 
17 Laup. 

t „ Tölnerist. Luuk. 18, 9." 

Liim n. 
Tulewik ni. 
Juta n. 
Osawus ni. 
Maria sünd. p. 
Tähte n. 
Ootus rn. 

mullugi. 

7,4' h. 

Pilwitab. 

*. „ Kurdist. Viarl. 7, 31 ' 

Lõige n. 
Arrwus ni. 
Kiide ii. 
Risti ülend. \ 
Pilwe n. 
Wõit ni. 
Milla n. 

Tuulescd 

ööd. 

(|\l0,10'e.I. 

Lubab 



Septembri-luu. 30 päewa. 

13. P. p. K. ..Halastajast. Luul. 10, 23." 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

Pühap. 
Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 
Reedi 
Laup. 

Juur rn. 
Kiire n. 
Rõemu n. 
Mateuse päew. 
Osaleid w. 
Kingi n. 
Leidus m. 

wihma. 

Segased 

4,14' p. i. 

14. P. p. K. „Pidali tõbisest. Luul. 17, 1). 

Leili n. 
Joan. õpet. p. 
Laasi li. 
Hakatus rn. 
Mihkle päew. 
Jäte n. 

1. tõuseb päike l 5,24 m., (a&äb looja t. 6, 27 m. 
11. „ t. 5,47 „ „ l. 5 56 „ 
21. „ 1 6,11 „ „ k. 5,26 „ 

25 
*26 
27 
28 
29 

Pühap. 
Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 
Neljas. 

30 Reedi 

õhud. 

Puhub 

tuult. 

7,9' h-



X. Wiina-
*1 Laup. | Maria !. päew. 

15. P, p. K. Mammonast. Matt. 8, 24." 

**2 Pühap. 
3 Esmas. 
4 Teisip, 
5 Keskn. 
6 Neljas. 
7 Reedi 
8 Laup. 

Lõikuse püha. 
Sale n. 
Särawus rn. 
Wõimu n. 
Hind rn. 
Maali n. 
Kulla n. 

Raputab 

wihma. 

^h 10,49' 5. 

16. P. p. ft. 

9 Pühap. 
10 Esmas. 
11 Teifip. 
12 Keskn. 
13 Neljas. 
14 Reedi 
15 Laup. 

Naini l. surnust. Luuk. 7, 11." 
Märk m. 
Nooli n. 
Ustus rn. 
Paiste n. 
Hoole rn. 
Püie n. 
Waluleid ni. 

Pilwitab. 

Õhk 

17. P. p. K. ..Weetõbisest. Luul. 14. 1." 

lk Pühap. Minda n. (?~3,35' t). 
17 Esmas. ^äa n. ^ 



Dttoobri-luu. 31 päewa. 

18 
19 
20 
21 
*22 

Teisip. 
Kestn. 
Neljas. 
Reedi 
Laup. 

Luuka päew. 
Külli n. 
Ütelus m. 
Lusti n. 
Kaasani M. p. 

lähäb 

jaheks. 

Lubab 

18. P. p. K. 

" 2 3 Pühap. 
24 Esmas. 
25 Teisip. 
26 Keskn. 
27 Neljas. 
28 Reedi 
29 Laup. 

.Suuremast käsust. 

Usu puhast. 
Sundus rn. 
Marja n. 
Suutus m. 
Kirja n. 
Sõudus m. 
Eele n. 

Matt. 22, 34." 

A l ,42 ' h. 

räitsakat. 

Külmetab 
ja 

H5,55'p,l. 

19. P. p. « . ..Halwatud inimesest Matt. 9. 1." 

30 Pühap. 
31 Esmas. 

Puhtus rn. 
Kuuli n. 

tahendab. 

1. tõuseb päike k. 6, 34 m., lähäb looja f. 4. 57 m. 
11. „ k. 6,59 „ „ f.4,29„ 
21. „ k.7,25 „ „ l.4, 2Ä 



xi. Talwe-
1 Teisip. 
2 Keskn. 
3 Neljas. 
4 Reebi 
5 Laup. 

•JO. P P. K. 

6 Pühap. 
7 Esmas. 
8 Teisip. 
9 Keskn. 

10 Neljas. 
11 Reebi 
12 Laup. 

21. P. p. K. 

13 Pühap. 
**14 Esmas. 

15 Teisip. 
16 Keskn. 
17 Neljas. 
18 Reebi 

Pühade päew. 
j Hingede päew. 

Nilbe n. 
Arwatus rn. 

| Loode n. 

ehk 

Puhub 

tuult 

ja 

„PuIma riidest. Matt. 21, 1." 

Iseleib ni. 
Iõue n. 
Lõbuleib rn. 
Kalli n. 
M a r d i päew. 
Eie n. 
Joones rn. 

lubab »*4>Vl*% V 

lunb. 

Pilwitab. 

„ Kuninga mehest. Joan. 4, 47." 

Snbla n. 
Keiserinna snb. p. 
Õuna n. 
Tunbus in. 
Hulga n. 
Hoolus m. 

( J 7,0' 5. 

Heitlikuo 

ilmad. 



Nowembri-tuu. 30 päewa. 

19 Laup. | Laine n. 

,.Kautamife tööst. Matt. 24, 15." 

**20 Pühap. | Surnute püha. 
*21 Es mäs. 
22 Teisip. 
23 Kefkn. 
24 Neljasp 
25 Reedi 
26 Laup. 

Maria ohw. p. 
Eluteid rn. 
Ioode n. 
Olewik m. 
Kadri päew. 
Olewus m. 

Kadri 
Ml!.45'e.l. 

lubab 

niisutust. 

..Kristuse sõitmisest. Matt. 21, 1/ 

27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmas. 
Teisip. 
Keskn. 

Pilwitab. 
8,25' e. l. 

1. Kr. tulem. p. 
Toon rn. 
Minne n. 
Andrese päew. 

1. tõufcb päike l, 7, 52 m., läheb looja k. 3. 37 m. 
11. „ k.8, 18 „ „ !. 3,14„ 
21. „ k. 8, 39 „ „ l .3 , 1 „ 



2* Xli. Jõulu ehe 

Neljas. 
Reedi 

3 Laup. 

Annab 

lund. 

„Wiimfe päewa nmrkidest. Luul 

4 Pühap. 
5 Esmas. 

**6 Teisip. 
7 Keskn. 
8 Neljas. 
9 Reedi 

10 Laup. 

«Joan. 

11 Pühap. 
!!12 Esmas. 

13 Teisip. 
!!14 Keskn. 

15 Neljas. 
10 Reedi 
17 L'up. 

2. Kr. tulem. P. 
Luige n. 
Tr. pär. nim. p. 
Kindlus rn 
Tunne n. 
Kalew rn. 
Muude n. 

wangistusest. Matt. 1 

3. Kr. tulem. P. 
Koidula sünd. p. 
Minewik m. 
Kreutzw. sünd. p. 
Tõeleid m. 
Kõla n. 
Lank rn. 

21, 25." 

Külmad 
c v 4 v i » i m v 

©0,20, p. l. 

päewad. 

Lubab 

l, 2." 

kensakat 

(j[ 7,»9' e. l. 

sõitu. 



Detsembri-tuu. 31 päewa. 
„Ioanese tunnistusest. Joan. 1 

18 Pühap. 
19 Esmas. 
20 Teisip. 
21 Keskn. 
22 Neljas. 
23 Neeoi 
24 Laup. 

4 Kr. tulem. P. 
Wõitlus rn. 
Liik rn. 
Tooma päew. 
Pärja n. 
Õnneleid rn. 
Tamm rn. 

. 19." 

Tuulene. 

#010,47' 5. 
^gpr 

%mab 

lund. 

„Kristuse sündimisest." 

"25 Pühap. | 1. Jõulu püha. 
"20 Esmas., 2. Jõulu püha. 
-27 Teisip 
28 Keskn. 
29 Neljas. 
30 Reedi 
31 Laup. 

3. Jõulu püha, 
Suita laste p. 
Ilma n. 
Piatus rn. 
Kaunis rn. 

Soowitud 

pühade 

^ 2 , 2 0 ' 5. 

ilmad. 

1. tõuseb päike f. 8, 53 m, läbäb looja t. 2 58 rn. 
11. „ k.9, 1 „ „ f .2 ,58 „ 
21. „ l. 9, 3 „ „ k. 3, 7 „ 



us 

Kroonu Piihad. 

1) 26. Küinla!, Keisri Kärra Aleksander I I I . 
Aleksandrowilschi sündimise päew. 

2) 2. PaoStul, Keisri Härra Aleksander I I I . 
Aleksandrowitschi Walitsuse hakatuse päew. 

3) 6. Lehel, Troonipärija Nikolai Aleksandrowitshi 
sündimise päew. 

4) 15. Lehel, Keisri Härra Aleksander I I I . Alek-
sandrowitschi ja Keisri Kaasa Maria Weodo» 
rowna kroonimise päew. 

5) 22. Heinal, Keisri Kaasa Maria Weodorowna 
nime päew. 

6) 30. Lõikusel, Keisri Härra Aleksander I i l . 
Aleksandrowitschi nime päew. 

7) 14. Talwel, Keisri Kaasa Maria Weodorowna 
sündimise päew. 

8) 6. Jõulu!, Troonipärija Nlkolai Aleksandre-
witschi nime päew. 
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Keisri lähemad sugulased. 
Aleksander Kolmas Aleksandrowitsch, Weneriigi 

Keiser ja Isewalitseja, Voolamua kuningas, 
Soomemaa suurwürst j . n. e. i. n. e., sündi-
nud 26. Küinla! 1845, walitseb 1-m?sest Paas-
tust 1881. — Xma abikaasa: 

Maria Weodorowna, Weneriigi Keiserinna — 
Daani kuninga tütar, sünd. 14. Talwel 1847, 
— laulatatud 28. Wiinal 1886. 

Nende lapsed: 
1. Suurwürst ja troonipärija Nikolai Aleisan-

drowitsch, sünd. 6 Lehel 1868. 
2. Suurwürst Georg Aleksandrowitsch, sünd 27. 

Jüril 1871. 
3 Suurwürstana Kseenia Aleksandrowna, sünd. 

25. Paastul 1875. 
4. Suurwürst Mihail Aleksandrowitsch, sund. 

22. Talwel 1878. 
5. Suurwürstinna Olga Aleksandrowna, sünd. 

1. Jaanil 1882. 

Keikri Härra wennad ja õde. 

1. Suurwürst Wladiimir Aleksandrowitsch, sünd. 
10. Jüril 1847. Tema abikaasa: Suur-
würstinna Maria Pawlowna, sündinud 2. 
Lehel 1854, laulatatud 16. Lõikusel 1874. 



2 Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsch, sünd. 
2. Nääril 1850. 

3 Suurwürstinna Maria Aleksandrowna, sünd. 
5. Wiinal 1853, laulatatud 1874 Inglise 
printsi Alfred v. Edinburgi abikaasaks. 

4. Suurwürst Sergei Alelskndrowitfch, sünd. 
29. Jüril 1857. 

5 Suurwürst Paawel Aleksandrowitsch, sünd. 
21. Mihkle! 1860. 

Keisri Härra onud \a tädi. 

1. Suurwürst Konstantin Nikolajewitsch, sünd. 
9. Mihkle! 1827. Tema abikaasa on Saksen-
Altenburi härtsogi õde Aleksandra. 

2. Suurwürst Nikolai Nikolajewitsch, sünd. 27. 
Heinal 1831, laulatatud 1856 Oldenburgi 
printsi tütre Aleksandra Petrownaga. 

3. Suurwürst Mihail Nikolajewitsch, sünd. 13. 
Wiinal 1832, laulatatud Baadeni printsessi 
Olga Weodorownaga 16. Lõikusel 1857. 

4. Suurwürstana Olga Nikolajewna, sündinud 
30. Lõikusel 1822, laulatatud Würtemburi 
kuningaga 1. Heinal 1846. 
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Posti seadused. 
Roha-kirjad, pakid ning muud hinnawäärilised 

paberid wõetakse igal päewal enne lõunat kell 9-sast 
kunni kella 1-ni wastu. Kõiki liht-kirjasid, kui neil 
raskuse järele postmargid peal on, wõib igal ajal 
selle jauks wäljapantud kastide sisse panna. Kõiki 
kirjasid, mis wõera maadesse lähäwod, piob ülemal 
nimetatud päewadel enne lõunat postkontoris ära-
antama. Neil samadel päewadel antakse ka tulnud 
rahakirju ja kinnitatud pakkisi postkontorist kätte. 
Kirja- ehk paki-wastuwõtja, kes ise kirjutada ei 
mõista, piab omale kirjutaja ligi wõtma, kes posti-
raamatusse wastu wõtmise üle tunnistuse kirjutab. 

Eesti linnade inimeste arwnd. 
Tallinas elcb 52000, Tartus 33000, Pärnus 

13000, Rakweres, 4200, Wiljandis 3700, Kure-
saares 3400, Haapsalus 3000, Wõrus 2700, 
Paides 2200, Baltistis 1000 inimest. 

Laada päewade näitaja. 
Nääri-luus: 

7. RiiaS 3 päewa, Wõrus 3 päewa, Tartus 
3 näd., Orgita! (Märjamaa kih.) 2 pärna. 
Heinastes 2 päewa. 8 Walgas 2 p. 10. 
Haapsalus 2 päewa. 17. Kowwcrcs (Kulla-
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maa llhell.) 2 p. 25. Pärnus ja Wiljandis 
3 p. 26. Keblastes (Mihkle kihelk.) 2 p. 27. 
Rakweres 2 päewa. 

Küinla-luus: 
2. Paltiskas 2 v., Wiljandis ja Walgas 8 p , 

Wõrus 1 p. 4 Tartus 2 p. 6 VaideS 2 p.. 
Narmas 4 p. Audrus, Reedel enne Wastlapäewa. 
Lihulas, EömaKnäewal enne Wastlapäewa. 15. 
Wiljandis 2 p., Riias 8 p. 18. Iõhwis 3 p. 
20. Klwiloo kõrtsi juures (Harju-Jaani kih.) 2 
päewa. 22. Wõrus 8 p. 25. Wolmaris 2 p. 

Paastu-kuus: 
Raplas, esimesel M e kuu Esmaspäewal, 2 p. 

Keila kiriku juures. Esmaspäewal pärast kolman-
dat paastu püha, 2 p. 19. Wafknarwas 3 p., 
Peeterburi kuberm. Ouduwa kreisis Strägowa ti-
riku juures. 14. Kuresaares 1 p. 15. Paides ja 
Kokora mõisas. Kallaste külas 2 p. — Walgutas 
(Rannu kih.) Neljapäewal enne Suurt Neljas-
päewa,.2 p. 

Iüri-knns: 
Wiljandis, Neljaspäewal pärast Lihawõtte 

pühi 2 p. — Rakweres, Esmaspäewal pärast Li-
hawõtte pühi, 2 v. — Palmsig, (Kadrina lib.) 
Kesknädalal pärast Lihawõtte pühi, 3 p. 10. 
Wõrus 2 p. — Pärnu», igal Esmaspäewal ja 
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Teisipäewal enne Jüri päewa. 19. Alamustenig 
(Kanepi kih.) 1 p. 20. Ruhjas ja Ania mõisas 
(Harju-Jaani kib.) ja Nuustakul 2 p. 25. Wana-
Sakenhowis 1 p. 28. IMngis (Wastjeliina kih) 1 p. 

Lehe-lnus: 
1. Karilatsitz 2 p. 9. WõõbsuS (Räpina kih.) 

2 päewa. 

Iaani-tuus: 
10. Mustwee alewis 3 p,, Wõnnus 8 p. 16. 

Rakweres 1 p. 20. Riias 3 nad.. Paides 2 
päewa, Wõrus 1 p., Tallinas 2 näd. ja Palmsis 
(Kadrina kih.) 3 p. 22. Wiljandis 2 v. 27. 
Walgas 1 p., Tallinas 8 p. 29. Tartus ja 
Tarwastus. 

Heina-knns: 
2. Pärnus ja Karksis 2 p. 10. Kuresaar/s 

10 p. 20. Mäs 3 p., Pärnus 3 nädalat. 26. 
Wolmaris 1 päew. 

Löiluse-luus: 
l. Saaremaal Sere mõisas 3 p. 10. Walgas 

ja Lemsalis 1 p. 15. Helmes 2 p. 24. Ruhjas 
1 p., Wastsemõisa» (Suure-Jaani kih.) 2 p. 28. 
Wõrus ja Kilingis (Saarde kih.) 1 p. 29. 
Lelles (Wändra kih.) 2 p. 

(Tallinna tähtraamat.) 
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Mihkle-l«ns: 

1. Kuresaares ja Torgu mõisas. 2. Tammis-
tes ja Abjas 2 p. ' 4 . Räpinas 2 p. 5. Ruhjas 
2 p. 6. Taageperas 1 v. 8. Rõuge ja Põlwe 
kiriku juures 1 p. 9. KastnaS (Tõstama kih.) 
1 p. 10. Oldres sHelme kih.), Sürgaweres ja 
Paides 2 p., Muhumaal 4 p. ja Mõnistes 1 p. 
13. Põöraweres ja Wana-AntsmõifaS 1 p. 14. 
Haapsalus 2 p. 15. Peeterburi kubermangus 
Ouduwa krlifis Strägowa Luteri usu kiriku juures, 
Kuresaares, Põltsamaal ja Koorte mõisas 2 p. 
18. Kirepis (Rõngu kih.) 2 p. 18. Audrus 1 p. 
20. Wändras 2 p., Narwas 3 p. 21. Tännas 
ja Wolmris 1 p., PaltiSkaS 2 p. 22. Palmsis 
(Kadrina kih.) 3 p. — Pärnus, Esmaspäewal 
ja Teisipäewal enne Mihkle päewa. 24. Wiljan-
dis, Wõrus ja Lihulas 2 p. 26. Tallinas ja 
Kuresaares 3 p. 29. Alatskiwil ja Walgas 1 p., 
Tartus, Rakweres, Keilas ja KeblaStes 3 p., 
Rawanurmes (Wastseliina kih.) 2 p. — Ioeleht-
mes, nädal pärast Mihkle päewa. — Raplas esi-
mefel Reedel pärast Mihkle päewa. 

Wiina-kuus: 

1. Kaarmäe, Heinastes ja Kuresaares 3 p. 
4. Koluweres, Jõhwi» ja Nuustakul 2 p. 6. 
Tarwastus ja Lutsnikus 2 p. ?. Wõrus 3 p. 
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9. Lemsalis ja Taali» (Tort kih.) 2 p. 10. 
Kous ja Kassinurmes 1 p., Moostes (Põlwe kih.) 
2 p. 11. Laatres 2 p. 15. Lustiwere» ja Weske-
mõisas 2 p. 16. Wõnnus 2 p. 18. Sintis ja 
Mõnistes 1 p. 19. Kulinal 3 p. 20. Loobub 
(Wastseliina kih.) ja Rõusas (Wändra kih.) 2 p. 
22. Nissis 3 p. 28. Wolmaris 3 p., Jõgeval 
(Laiuse kih.) 2 p. 

Talwe«luns: 
1. Tartus 2 p. 6. Pattis 1 p. 10. Ruhjas, 

Paides ja Wõrus 2 p.. Mustmees 3 p. 15. Wolt-
wetis ja Wigalas 2 p. 20. Walgas 2 p. 25. 
Wiljandis ja Wolmris 3 p. 

Iõuln«l«n«: 
1. Wasknarwas 3 p., Alatskiwil (Kodawere kih.) 

1 p. 5. Pöõraweres (Jakobi kih.) 1 p. 6.» 
Wõõbfus 1 p. 10. Riias 4 näd.. Marjamaa 
kiriku juures Esmaspäewal pärast kolmandat Krift. 
tulem, püha, 2 p. 16. Paide» 2 p., Pärnus 
Esmaspäewal ja Teisipäewal enne Jõulu pühi. 
27. Walga» 10 p. 

Raudtee teadustufed. 
Pakkide wastu wõtmine lõpeb 10 minutit, aga 

piletite müimine 5 minutit enne ära sõitmist otsa. 
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Sõidu pilet malsab üksi selleks korraks, kui ta on 
ostetud; kes pärast plleti ostmist wiibib ja rongi 
laseb ära minna, see on ostetud pileti õiguse kau-
tanud ja piab kui ta edasi tahab sõita, uue pileti 
ostma. — I g a retsija wõib 2 leisikat hinnata kaasa 
wõtta. — Lapsed, alla wiie aasta saawad maksuta 
edasi wiitud. Lapsed 5—10-ne aastased, mak-
sawad I . ja I I . klassis poole hinda, aga I I I . 
klassis '/4 sõidu hinnast. — Pool-jaamadeõ antakse 
piletid tuni päris jaamani; kes kaugemale tahab 
sõita, piab sealt jälle omale pileti ostma. — Öösel 
ei veeta pool-jaamade juures rongi mitte kinni. 

Jaamade wahed ja fõidn-hinnad. 

a. Tullinast Saltisuazfe. 

Jaamad ja pool-jaamad. 

Tallinas! (Buffet) kuni . 
Nõmmele (Pool-jaama) . 
Sauele (Pool-jaama) 
Keilasse (Buffet) . . . 
Niitwäljale (Pool-jaama) 

Valtiskaise (Buffet) . . 

i 

8 
18 
2G 
31 
34 
45 

Sõidu hinnad. 
l «. 

R. 

1 
1 

K. 

98 

28 
69 

2 ll. | 3 ll. 

R. 

1 

Ä. | R. 

74 

96 
28 

__ 

Ä. 

38 

49 
64 
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b. Tullinast Deeterburi«se. 

Jaamad ja pool-jaamad. 

S õ i d u h innad . 

1 «. 2 II. 3 tl. 

». St. R. ,'!. 
Tullinast (Buffet) tuni 
Lagedale (Pool-jaama) 
Raasikule . . . . 
Kehrale (Pool-jaama) 
Aegwiidule (Buffet) . 
Lehtsile (Pool-jaama) 
Tapale (Buffet) . . 
Kaarinale . . . . 
Rakweresse (Buffet) . 
Kabalale 
Sondale (Pool-jaama) 
Püssile 
Kohteli (Pool-jaama) 
Iõhwile (Buffet) . . 
Waiwaraa . . . 
Korsile (Pool-jaama) 
Narwa (Buffet) . . 
Salole (Pool-jaama) . 
Iamburisfe. . . . 
Weimarnile (Platfrom) 
Moloskowitsi . . . 
Tiesenhauseni (Pool-j.) 

14 
28 
37 
53 
65 
73 
86 
93 
115 
124 
135 
143 
157 
174 
183 
197 
209 
219 
232 
243 
252 

21 
40 
53 
76 
95 
5 
24 
41 
66 
79 
94 

2 
2 
2 
2 
2 
3-
3 15 
332 
3 50 

7 
25 
51 
62 
83 
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Jaamad ja pool-jaamad. 

Sõidu hinnad. 

i ll. 2 l i. 3 ll. 

R. | X. | 9t. | Jt. | gt. | K. 

255 
266 
127510 
28310 
294 
303 
315 
319 
321 
323 
334 
347 

12 11 
12153 
13> 1 

Adlerberisse (Pool-jam.). 
Wolosowole (Buffet). . 
Kikermole (Pool-jaama) . 
Ielisawetinskajale. . . 
Gorwitsile (Pool-jaaina). 
Gatshilmsse (Buffet) . 
Daitsi (Platform) . . 
Duderhofi (Pool-jaama) . 
Soldati-Platform . . 
Krasnoje-Selosse (Buffet) 
Liigowole (Buffet) . . 
Peeterburisse (Buffet) . 

d. Tallinas Tartusse. 

Tallina (Buffet) kuni . 7-1—1— 
Tapale (Buffet) . . . 73| 2 74 
Tamsale (Pool-jaama) . 87,—!— 
Kitsile (Ass) . . . . 96 3,60 
Rakele (Pool-jaama). . 107 4. 2 
Wägewale 116 4J35 
Iõgewale (Buffet). . . 134 5, 3 
Kerseli (Pool-jaama). . 148 -
Woldile 158 5<93 
Tartusse (Buffet) . . 179 6|72 

7!20! 3|68 
3'83 

96 
7 

23 
36 

65 
81 
99 

2 5 

70 
1 

26 
76 

44 
4 

38 
54 
67 
92 

27 
58 
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Tallina postkontor 
saadab kirjasid minema: PaltiSlasse, Peeterburisse, 
Tartusse ja Wenemaale — igal päewal. 

Paidesse — Esmaspäewal, Teisipäewal, Rei* 
jaSpäewal ja Reedi!. 

Pärnusse, Kuressaarde, Wiljandisse ja Waima* 
risse — Esmaspäewal ja Neljapäewal. 

Haapsalusse ja Lihulasse — Teisipäewal, Rei* 
jaSpäewal, Reedil ja Pühapäewal kell 1 lõuna ajal. 

Kir jad tulewad Tullinasse: 
Püttistast, Tartust, Peeterburift ja Wenemaalt: 

igal päewal. 
Paidest: Esmaspäewal, Teisipäewal ja Reedil. 
Pärnust, Kuresaarest, Wolmrist ja Viljandist: 

Teisipäewal, Kesknädalal, Reedil ja Laupäewal. 
Haapsalust, Lihulast ja Wirtsust: Esmaspäewal, 

Kesknädalal, Reedil ja Laupäewal. 
T ä h e n d u s : 15-mast Lehe-kuu päewast kuni 

15-ma Lõikusekuu päewani lähäwad ja tulewad 
Haapsalu kirjad igal päewal. 

Kihelkondadesse minewaid kirju wõetakse wastu: 
Hagerisfe, Raplasse, IuuruSs»'. — Lühikese jala 
peal Limanni majaS. 
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Jüri kihelkonnale — Rotermanni kontoris 
Piirituse wabriku kõrwal. 

Kurnasse — G. FloreÜ'i poodiS wana turul. 
Harkusse ja HüiruSse — Baron ,Stack<'lbergi 

majas, Laia uulitsal. 
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Warblased inimese Pea sees. 
Ühel noorel tudendil oli liig suur õppimise 

himu, nõnda, et tema ööd ja päewad alati lvgee, 
kirjutab, rehkendas ja mõtles. Ta magas liig 
wähä ja ei käinud ka ialgi wäljas jalutamas. 
Niisugune üleliigne ihu- ja waimu - waewamine 
sünnitab sagedaste raskeid haigusid, mõnikord ka 
niisuguseid, mida enam parandada ei wõi. 

Tudendil oli sellwiisil aasta mööda saadetud. 
Seal tundis ta oma pea-ajudes walu ja krabinat, 
just nagu oleksiwad seal sees warblased nokkimas 
ja siuksumaS olnud. Walu läks päew päewalt 
ikka suuremaks ja nooremehe südamesse asus lin-
del arwamine, et elus warblane tema pea sisse 
pesa teinud ja seal vocgi kaswatanud. Seda mõtet 
ja oma waewa awaldas ta ka arstile n!ng mit-
mele targemale inimesele. Need seletasiwad ja -
püitsiwad tähi ndada, et see kudogit moodi wõima-
lik et saa olla, et warblane elusa inimese pea 
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sisse wõiks peaseda ja senna pesa ehitada. Noor-
mees jäi aga oma arwamise juurde kindlaks ega 
wõtnud teiste seletust kuuldagi. 

Mitmed rumalamad ning mõtlemata inimesed 
naersiwad ja pilkasimad teda niisuguse arwamise üle. 

Wiimaks tuli üks wäga tark tohter teda waa-
tämä. Sellele kaebas waene waewatud mehekene 
kurwa meelega oma suurt häda. Tohter mõtles 
pisut aega ja ütles siis: „Olge rõemuõ ja rahul, 
mina wõin Teid aidata! Ma lõikan pea lahti 
ja wõtan warblase pesa sealt seest wälja. Elawa 
inimese pea lahti lõikamine on küll kardetaw ette» 
wõte, aga mis senna wõib parata, sest muud nõuu 
ei ole leida. J a see warblase perekond ei jää jo 
nõnda weikeseks, nagu ta praegu on, waid nende 
sugu kaswab ühte puhku suuremaks." 

Haige kuulatas tohtre juttu imeks panneb ja 
küsis: „£OÕ siis seda enne on olnud ka, et elawa 
inimese pea on lahti wõetud?" 

Tohter wasta»: „Kui niisugust a«ja poleks 
sündinud, kust siis mina seda teaksin seletada." 

Tudent läks, seda kuuldes, juba hulga rõemfa-
maks ja ütles: „Kui seda enne teistega on fün-
dinud, siis palun sähärduse! wiisil ka mind arS-
tida!" Tohter läks seekord ära ja lubas teisel 
päewal oma abilistega tagasi tulla, teda waewast 
peästma. 
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Kudas lubati, nõnda ta tehti. Teisel hommikul 
kanti hull imelikka abju, milledega tohtrid ja wels-
kärid luid fae»eb ning liikmeid otsast ära wõtawad, 
haige tudendi tuppa; nende hulkas oli ka kardetaw 
tool, mille peale niisuguseid haigeid rihmadega 
kinni siutakse. Küll kohtus meheke neid asju nä-
hes, mis tema pärast senna kanti. Wiimaks tuli 
tohter ise ka; tema oli omale 4 welekäri ja kolm 
arsti abiks kaasa wõtnud. Haige tõmmati tooli 
peale rihmadega kinni, et ta täitsa paigal pidi 
seisma. Si is aeti pealae pealt juuksed ära ja lehti 
seal kohtas nii suurt walu, just kui oleks senna 
mõnda hauku lõigatud. Natukese cjaj ärele hüidis 
tohter: „Iuba käes! Härrad, tulge nüid warblase 
pesa waatama!" Kutsutawad astusiwad ligi j« 
imestasiwad wäga, et warblase perekond nii suur 
oli. Seal lendas wana warblane wurinal wastu 
akent ja tohter luges seitse warblase poega ükshaa-
«alt haige sülesse, kuhu ta ka pesa järele wiskas 
ning hüidis: „Olge rõemus! Nüid olete waewast 
lahti! — Welskärid, walage ruttu rohtu haawa 
sisse ja siduge pea ilusaste ning hoolega kinni!" 
Need tegiwad la nõnda. 

Selle järele peaeteti haige tooli pealt ja wiiti 
woodisse. Tohter andis temale unerohtu sisse, et 
ta kaheksa tundi pidi magama. 

Kui ta ülesse ärkas, istus tohter üksi weel tema 
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woodi ees ia küsis: „KaS saite ka heaste magada?" 
Haige wastas: „Wäga heaste! Niisugust und ja 
head rahu ei ole mull millaski enam olnud." 
Tohter ütles: «Mind ei ole siia nüid enam tar-
wiõ. Jääge Jumalaga!" ja läks ära. 

Tudent tundis ennast täitsa terwe olewat. 
Warblase pesa ning pojad oliwad akna peale jää-
nud ning nende ema tuppa lendama. Kui tudent 
järgmisel hommikul ülesse tõusis ja enese riidesse 
oli pannud, siis wõttis ta warblase pesa oma kätte, 
waatas seda ja ta neid poegi, mis pesa kõrwal 
s.istwad. Seal naeratas ta ning ütles iseeneses: 
„Ega need ometi minu pea fees pole wõinud 
cada; ku ei wõi ühegi inimese pead tema surmata 
lahti wõtta. Kui ma seda olen uskunud sündiwat, 
siis olen ma fellkorral waimu nõrkuses peält ru-
mal olnud ja tark tohter, kes mind niisugusest 
hirmsast waewast peästis, on need tembud minuga 
tõik ainult silmakirjaks ja nõdra arwamise waigis-
tufeks teinud. 

Haigus oli kadunud. Tudent oli wäga rõemuS, 
läks tohtri juurde ja tänas teda, et tema haigust 
oli targaste arstinud. — 

Kõige kallim warandus. 
Kord sõdis Saksa keiser Konrad Baieri härtsogi 

Welwi wastu. Kõige suuremat waewa nägiwad 
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tema sõjamehed Weinöbergi linna ümberpiiramise 
juures, sest linna rahwas oli Wäga wapper wastu 
sõdima. Konrad ott üsna pahane ja tõutas, kui 
l inn on ära wõetud, kõiki linnas olejaid waljuste 
nuhelda. Keegi ei pidanud eluga peasema: ka 
kõiki majasid lubas ta lasta ära lõhkuda ning põ-
letada. 

Kui aqa linnas olejate söögi materjaal otsa 
loppis, siis palusiwad saadikud, et keiser nõnda 
armuline tahaks olla ja laseks rahwa linnast wäl-
ja minna. Nende palumise peale andis keiser ai-
nult naesterahwale luba linnast wälja minna ja 
oma kõige kallimat warandust kaasa wõtta, aga 
just ni i pal ju, kui nad oma turja peal jõuawad 
ära kanda. Koik mehed pidiwad surma saama ja 
nende warandus wõitjate osaks langema. 

Tähtraamatu lugejad, mis teie arwate, misfu-
gune warandus oli Welnsbergi naeste meelest 
kõige kallim? Kas uhked riided eht kuld- ja hõbe-
ehted? Ei . Kui wäraw lahti wõeti, siis nägi kei-
ser suure imestusega, et ükski naesterahwas ei oi-
nud ehtede ja kuld asjade peale mõtelnud, waid 
igaüks kandis oma meest, kui kõige kallimat waran-
dust. enese turja peal. 

Keisri wend hüidiS paha meelega: „See on 
naeste tühine kawalus ja ei maksa midagit!" Keiser 
aga, keda niisugune naesterahwalik truu armastus 
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oli liigutanud, mõtle» hoopi» teist wiisi ja ütleb: 
„Kei»ri sõna ärgu püitlu keegi murda! M i« ma 
olen lubanud, see sündku!" 

Ja naesed ning neiud peastsiwad sellwiisil oma 
kõige kallima waranduse tõeste surma suust ära. 

Joodikute Pölemisev. 
Et wiina ja õlle joomine inimestele lõige suuremat 

kahju ning õnnetust kaela saadab, ega mingisugust 
tulu ei too, seda olen juba mitmel korral aruta-
nud; seda on ta mitmed ajalehed ja tarkadest 
meestest walmistatud raamatud seletanud. Täna 
tahan siin aga mõnest iseäralisest hirmsast õnne-
tusest rääkida, mis mõnikord wiina sõpradele on 
juhtunud. Need imelikud tõeste sündinud teadus-
tufed on j o o d i k u t e p õ l e m i f e b : . 

1. Aastal 1799 tulnud Daani maal üks naes
terahwas, kes wäga liiaste wiina pruukinud, õh-
tul joobnult koju ning jäänud., õlgedest punutud 
tooli peale istudes magama. Öösel olla ta ühes 
tooliga nõnda ära põlenud, et temast muud ei 
olnud järele jäänud, kui ainult pealuu ja sõrme 
otsad. Kõik tema teha ja muud liikmed olnud 
tuhaks saanud. 

2. Kümmekond aastaid hiljem läks Prantsuse 
maal, Bordoo linnast üks wiinamäe harija oma 
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selfilistega koju poole. (Ka see olnud suur wiina 
sõber \a joonud teda liig rohlebte.) Kui ta pool« 
teist penikoormat maad oli ära käinud, hakkas ta 
teistele kaebama, et tema sõrme otsad just kui 
tuld täis olla ja kangeste walutaba. Wiimaks ei 
jõudnud ta enam häda ära kannatada, waid hal« 
kas oma sõrme otsi kuube wastu õeruma. Aga 
mis siis sündis, oli hirmus waadata: teda nähti 
lausa tule-leekiS seiswat. Tema seltsilised püitsi-
wad oma kätega tuld kustutada, aga sellest ei tul-
nud mingisugust abi, sest tuli tahtis ka nende 
külge hakata. Nõnda põles õnnetu wiina sõber 
lesk maantee peal lühikese ojaga ära ja temast ei 
jäänud muud järele, kui weike hunik tuhka. 

3. Inglismaal sai ühe kalakaupleja naene tea-
tüse, et tema wanem tütar, kes kaugel elas, teda 
waatama lubanud tulla. Emakese rõem oli selle 
üle wäga suur. J a et ta kange wiina armas-
taja ning pruulija oli, sellepärast ei mõistnud ta 
omas rõemu tujus muud paremat teha tui tub-
Uste wiina juua. Õhtul heitis ta joobnult ma> 
gama. Tema noorem tütar , kes temaga ühes 
sängis magaS, kuulis teda kesk öösel üles tõuswat 
ja uksest wälja minewat. Et aga tütar selle jä
rele kohe jälle magama uinus, sellepärast ei tead-
nud ta sugugi, et ema tagasitulemata jäi. Kui 
ta hommikul ülesse ärkas ja ema aseme nägi tühja 
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olewat, siis pani ta ennast ruttu riidesse ja lal» 
teda otsima. 

Hoowi peale astutes näeb ta aga suure ehma« 
tusega, et tema ema, müiri najal istudes, füels 
on põlenud ja tule-ebemeid täis on. Noor tütar-
laps teeb hirmust asja nähes suurt kisa. Naab-
red jooksewad kokku ja wiskawad mitu nõuu täit 
wett põlewa keha peale, mis aga midagit ei aita, 
waid ainult lämmotawat ja hirmsaste haiswat 
auru sünnitab. Kõik keha saab tuhaks, peo, käe-
warred ja jala sääred jääwad just kui mustad tu-
lid järele. — 

Niisuguseid näitusi wõiksin ma weel mitmeid 
nimetada, aga et nad enamiste kõik ühte moodi 
on, sellepärast arwan, et nendest kolmest küllalt 
saab. 

Oh aeg, oh aeg! Mill tuleb see aeg, et ini-
mesed nõnda mõistlikuks saawad, et nad niisugust 
hirmsat kahjutegewat joomaaega enam sugugi ei 
pruugi, et nad temale headusi külge ei luuleta? — 

Praegu ei ole seda weel laota, sest suurem hulk 
inimesi on selles asjas nii kindla rumalusega löö-
duo, et nad weel arugi ei saa, kui suurt kahju 
wiina- ja õlle-joomine inimestele saadab. Mit-
med pakuwad teda oma lastele ja teutawad neid, 
kes wiinast ja õllest endid eemalle püiawad häida. 

Kui nõnda wiisi joomise haigus edasi lähäb, 
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siis wõib tõeks minna, mis paari aasta eest üffi 
tark mees ütles: „ W i i n a j a õ l l e j o o m i n e 
t o o b p ä r i s o r j u s e j ä l l e t a g a s i " . — 

Kimbatus. 
See jutukene on ainult nendele meelelahutuseks 

kirjutatud, fVs wihma- ja lume ette - kuulutamist 
usuwad. Kõiki teisi palun nõnda lahked olla ja 
temast waikselt mööda minna. 

J a nüid algan siis kohe asjakest erutama ja 
kimbatust kirja panema. Nagu isegi t.'ate ja aru 
saate, auusad lume ja wihma uökujad, ei ole see 
sugugi kerge asi, ilmasid ette kuulutada. Seal 
juures tuleb mõndagi peawalu ja kõhu«näpistust 
kannatada, enne kui õigele otsusele jõutakse. Kord 
ütles üks kawal mees: „Mis sa katsud, seda katsu 
põhjani läbi!" Tema ütelust meelde tuletates 
tahtsin ka mina lume ja wihma asja põhjani läbi 
katsuda, et teile ilusaid ettekuulutusi wõiksin kätte 
läkitada. Ma sõitsin ühest maa äärest teise ja 
ajasin tuult rusikaga taga. Ka Tartu linn oma 
tarkadega ja tähetornidega ei jäänud minust tal-
lamata, ega tema uuemad osawused usutamata. 
Sealt põhjapoole rändamiseks lunastasin omale 
walge hõbe rahaga niisuguse paberi lapikese, mil-
lel nõnda suur woli üeldi olewat, et ta selle ini* 
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mese, lelle toetus ta pesitab, kaheksa tunniga wõib 
Tartust Tullinasse sõidatada, kui midagit kimba-
tust wahele ei juhtu. Jah, kui kimbatust wahele 
ei juhtu — on tüll hea sõna, aga minule juhtus 
ometi hull kimbatus. 

Iõgewa jaamas, kus wa rauud»ruun pikemalt 
piataS-, pugesin tema taskust wälja, et säärase 
selge ilmaga, nagu fellkorral oli, jälle mõne pea» 
tüki wihma ja lume ettekuulutamise aSjuS paberi 
peale panna. J a tõeste tegin mina ta seda, aga 
kimbatus luuras mind. 

Taewa poole wahtides ja wihma- ning lume-
joonesid sihtides ei pannud ma tähelegi, et Pee-
terburt poolt tulew fõidurong .Na 11 ette kihutas. 
Minu sõidu-ruuna kutsar helistas kolmat korda 
kella — poiss puhus wilet ja — ja mina jooksin 
waguni ukse juurde, et sisse pugeda, aga korras-
pidaja wõttis mind rinnust kinni ja hüidis: „Kol-
maS lord on juba helistatud, kus Teie ennemalt 
olite?" Kui ma temale tähendasin, et wihma- ja 
lume-uurimise ametis olin, siis hoidis ta mind 
weel tugewamine kinni. — Minu kallis ja ar-
mäs rauud-ruunake, kes mind Tartust luni senna 
maani wäga ilusaste oli edasi toonud, nähti minu 
kimbatusest aru saawat. Ta waata» kõrwalt ta-
gafi ja hirnus üsna haledaste, aga seda ei pan-
nud, peale minu, teised keegi tähele, waid teda 
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aeti lust kui tuul minema. Meele ära heitlikult 
kiskusin ennast korrapidaja käest lahti ja jooksin 
helde südamega munakesele paarkümmend sammu 
järele — auustomisek» ja Jumalaga jätmisel». 
Kui see oli sündinud, alles sii» fain ma aru, 
mikspärast wa hea ruunake nõnda haledaste hir-
nuS: kõik tähtraamatu aaSta-ajad, kuud ja näda» 
lad, jõulud ja lihawõtted. Mardid ja Kadrid, ja 
«eel palju minu muud liikuwat warandust — 
oli ruuna taskusse jäänud Sähärdust õn
netust aimates tahtsiwad minu meeled peast ka-
duda. Wiimast jõudu kokku wõttes olin mina kui 
wälk sõnumite kamris, wõtsin traadi õtsa pihlu 
ja sõnusin Wägewa jaama walitsejate: „ P a i 
peremees! Wõtke m i n u waranduse ja 
tarkuse pakikene r a u d » r u u n a w i ima» 
sest taskust oma kat te a l a l h o i d m i -
sek»! Ärge laske teda m i t t e P e e t e r -
b u r i s f e m i n n a ! " 

Soo, nüid sain pisut jälle lahkemalt hingata. 
Traadi tarwitamise eest maksin 80 hõbe kopikat. 
Peale selle anti mulle teada, et seitse tundi pidin 
ootama, enne tui Tartust teine ruun järele jõu-
dis. — Mina ootasin, ja fee õnnetu ootamine ja 
kimbatus sündis just Heinakuul 1886-mal aastal 
pärast Jeesuse Kristuse sündimist. Seitse oodatud 
tundi oliwad aga niisama pikad, nagu seitse oota-
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mata aastat. Säärast kimbatust kannatates wõt-
sin ma juba otsuseks tähtraamatute hinda kalli-
maks tõsta. Sest igaüks wõib ometi isegi ar-
wata, kes pidi mulle selle waewa ja kulu ftis 
maksma, mida mina tähendatud kimbatuse päewal 
kannatasin ja kautafin. Ehk ma küll Tartus 
terwe sõiduhinna kuni Tullinast saadi? ette ära 
olin maksnud, sellegipärast nõudis raudtee feaduS, 
et Iõgewalt, kuhu mina omast ruunast maha jäin, 
uue pileti pidin wõtma ning sellwiisil teistkorda 
sõidu-raha maksma. Kõiki sähärdust imelilka asju 
õiendasin ma fellkorral kaunis ettewaatlikult ja 
pugesin, nii pea, kui uuS rong Tartust Iõgewale 
jõudis, ruttu Wagunisse, et jälle teist korda maha 
ei jääks. 

Wägewa jaama peremees oli minu waranduse 
pali kätte leidnud ja hoolsaSte alal hoidnud. Te* 
male soowisin selle eest soojast südamest suurt tänu. 

Ah ja , mõni ehk tahab teäda saada, kudas 
tähtraamatud: hindadega lugu läks. Nagu juba 
tähendasin, tegi fee mulle ütlemata suurt rõemu, 
et tarkuse- ja waranduse-paki terwelt kätte sain. 
Pärast poole rõemuStaS mind ilus ilmake, wäga 
kena iõiduke ja kosutaw teadus, et ma ootamise 
waewast täitsa lahti olin peäsenud; ka Tallina 
linn teretas mind suure unustamisega, kui jälle-
leitud tähtraamatu teqijat, ja soowis mv,lle soojast 



id 

südamest suurt õnne. Kõiki niisuguseid elustawoid 
asju nähes ning kuuldes unustasin omale juhtu-
nud kimbatuse täieste ära ja jätsin tähtraamatute 
hinnad endiseks, lõpetus ja punkt. 

Sulataw wälk. 
Kui wälgud m(mstami'"e pilwedest wälja tulles 

mõne asja pihta jooksewad, siig wõiwad nad kol-
met wiisil labju sünnitada. Nad p õ l e i a w a d , 
p u r u s t a w a d eht s u l a t a w a d . Wälgud, 
mis põletawad ja purustawad on juba kõikidel 
rohkem tuttawad, sellepärast räägin siin sulatajast 
walgust. 

Sulataw wälk ei suita aLju, kuhu ta pihta 
lendab, mitte põlema, ega ei puruSta neid ta 
mitte katki. Tema M b kõik muud asjad ter-
wekõ, kuid ainult metalli ojab ta sulaks. 

Aastal 1788, tui Rootslase ja Wenelase wahel 
sõda oli, saatis tindwl Mihkelson oma adjudandi 
teisele kindralile teatust wiima. Oli just öö aeg. 
Heledad wälgud walgustasiwad taewa alust ja tan« 
geb mürinad käisiwad nende kannul. Noor saa-
dil kihutas tuhatnelja edasi. Seal tuli wälgu 
hoop ja lõi teda hobuse seljast moha. Loom jäi 
uimasel kombel seisma Natukese oja järele toi-
hus mees jälle, istus hobuse selga ja sõitis edasi. 
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Kui ta koidu ajal kindrali ette jõudis, küsis fee: 
„Kuhu Teie oma kuue nööbid olete jätnud?" 
Noormees waatas ja nägi nüid imekspannes, et 
tema kuue teiselt poolt nööbib oliwad kudunud 
Za moega läe-pide ära sulanud. Ta rääkis siis 
kindralile, mis temaga tee peal oli sündinud. 
Pärast leidis t a , et tema uuri rattad ja jalgade 
kannused oliwad ka ära sulanud; ka mõek oli tupe 
otsa kinni jooksnud. Ja seda lõik oli sulataw 
wälk toimetanud. 

Niisuguseid sulatawaid wälgu boopisid on ka 
mitmes kohtas mujal nähtud. Nõnda lõi pikne 
1782-fel aastal Torgau linna kiriku torni pihta, 
kus ta muud kahlu ei teinud, kui et suure kella 
serwa küljest 30-ne naela raskuse tül i metalli ära 
sulatas. 

Mõned Tallina maa sundused. 
1319. a. 3-mal Nääri-kuu päewal ilmuS esi-

mene kooli seadus Tallina kubermangu rahwale. 
1418. a. 24-mal Lehekuu päewal oli Tallinas 

esimene kaksik wõitlus. 
1425-mal aastal põles Tullin enamiste lõik ära. 
1525. a. 16'mal Näärikuu päewal kautadi 

Tullinast katholiku kloostrid ära. 
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1560. a. 27*mal Lehe-kuu päewal käisiwad We-
nelased Järwa maal rööwimas ja riisumas. 

1558. a. 10<mal Küinla-kuu päewal käisiwad 
Wenelased Rakwere ümberkaudu rööwimas. 

1561. a. 4-mal Jaanikuu päewal sai Tallina 
maa Rootsi Walitsuse alla. 

1575. a. 12-mal Nääri-kuu päewal oli Haap' 
salu, Lihula ja Koluwere lossi mülmine Daanlaste!?. 

1576'Mal aa&tal põletasiwad Wenelased Kolu
were ja Wigala lossi ära. 

1577. a. 26'mal Näärikuu päewal oli wõit-
lus Tallinalaste ja Wenelaste wahel. 

1577. a. 1-mesel Küinla-kuu päewal hääwitasi-
wad Wenelased Piirita kloostri ära. 

1584. a. 20-mal PaaStu-kuu päewal muudeti 
Tallina maa neli maakonda Rootsi riigi ifeära-
liseks osaks. 

1676. o. 7-mal Nääri-kuu päewal sai Tallina 
«aa Rootsi kindral-tubermangulS. 

1710-mal aastal oli Tallinas suur katk; sell» 
samal aastal lange» linn ka Wene Walitsuse alla. 

1867. a. 17-mal Iõulu-kuu päewal sai Tal-
linna Jaani kirik walmis. 

1882-sel aastal hakkas ajaleht ^Wirulane" 
Tullinast wälja käima; enne oli ta Tartus teise 
nime all. Peaaegu sellsamal ajal asub la „Wal-
guse" toimetus Rakwerest Tullinasse. 
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Cljrtttoifc lugu. 
(Rahwa laul.) 

Oh ma waene orjanaine, 
Sandikene, sauna naine. 
Pi iran ümber perenaise. 
Sammun ümber saksa naise. 
Palun temalt pajakeõta. 
Nurun lee nurgakeüta. 
Leem mull leebe lükatie, 
Ua leem mull hukatie. 
Tangu leem mull tallatie, 
Kulpi tuhka topitie. 
Ise peale peksetie. 
Sandikeõta sapsitie. — 

Nõiutud Piim. 
N. wallas O. talus oli fauna rahwa piim 

nõnda sandiks liitnud, et ta weniö ja wäga kibeda 
maiguga oli. Kui lehmale ühte ja teist rohtu 
oli antud ja mingisugust abi ei leitud, süü ar-
wati kindlaate, et piim on ära nõiutud. J a 
minti ka tõeste selle wastu kaardi-moori käest abi 
otsima. Küsimiste ja rjfcbrnifete peole „kust nii-
sugust parandajat ning abiandjat leida?" juhatadi 
O. sauna mees wiimaks Loimu-eide juurde. See 
kaalus lauluraamatuga, f?adis kaartisid lauale. 
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waatas wiina pealt ja pajatab: „Teie majas 
piab üks pahur inimene olema, kelle üle teil enes-
tel juba ennemalt pahameel on olnud. Seesama 
suri inimene on teie piima lirnu siüse „wana-
Teiba" ehk „wälja«heidet" lasknud. Sellepärast 
on teie piim sant. j . n. e." 

Waata, kus ometi tark kaardi-moor oli! Sauna 
mehel oli otsus käes. Ta sammus koju poole ja 
arwas juba tee peäl walmis, misfussuft nuhtlust 
ta pahategija peäle pidi panema. J a kes oli 
Uma meelest siis fee pahategija? Kes muu, kui 
tema kafu-ifo, sest kaardi-moor oli jo ütelnud, et 
kurjategija temaga ühcö majas elab. Ja tema 
faunas ei elanud jo muud inimest, kellega temal 
enne pahandust oleks olnud. 

Selle oja fees aga, kui fauna mees kaugel 
koardvmoori juures käis, keetis tema oma naine 
kodus jahu'körti ja kallas kirnusse piima sekka, et 
see ru.'cm hapnema lähäks. Ta ei wõinud uneski 
arwata, mis asjaks tema jahu-lörti wiimaks or-
wati. Ka kafu-isa ei teadnud ega mõistnud ette 
ära näha, missugused kurwad tunnid temale lähe-
nesiwad, muidu oleks tema eht ometi emall? põge-
ncnud. Aga kes ütles temale feda! — 

Heale küll. Sauna mees tuli koju, astub piima 
kirnu juurde ja teda nähti piima fegawat ning 
sealt seest midagit otsiwat. Wiimaks tõstis ta 
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ühe pila, ripenbaja pruunika tüki ülesse, waata» 
pisut, sülitas ja hüidis: „OH, fina kurjategijas, 
on ka sisse lasknud!" Wiskas siis piima feest 
leitud asja (see oli jahukõrdi nahk, mis rul l i oli 
läinud) maha ja joolsis suure wihaga kasuisa 
kallale. 

Ta sõimas ja peksis wäest wauatest wäga ko
ledal kombel, nõnda et õnnetu mitmel päewal 
asemelt ei wõinud liikuda. 

Kui sauna mehe wiha oli lahkunud ja kui ta 
oma naisele kaardi-moori tarkust ja osawust hal-
kas kiitma, siis alles peasesiwad mehikese silmad 
lahti ja hakkas aru saama, kui suurt ülekohut ta 
oma kasuisale oli teinud. — 

Waesed inimesed! Kui kõwaste olete teie weel 
ebausu paelades kinni! — 

Mere waigistamine. 
Inimeste sugu lähäb päew päewalt ühte puhku tar« 

gemaks. Iga aastaga ilmuwad hulk uusi leidusid 
nähtawalle, milledest mõned üsna imelikku ja aru-
saamata nägu näitawad. Üks niisugustest ime-
wäärt leidustest on laenetawa m e r e w a i g i s -
t a m i n e. Kõige esimest korda katsuti seda kunsti 
Ingl ismaal , pärastpoole mitmes kohtas mujal, 
aga igakord on ära nähtud, et õlil mere waigis-
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tamisekö suur wõim on. Ja mis weel lõige ime-
l i lum, on see, et selleks wäga palju õli tarwis ei 
olegi. 

Kord olnud laew „ Iaa fon" Maailma meres, 
Tonga saarte ligidal, hirmsa maru käeõ, nõnda, 
et suured wahutawad lained teda põhja tahtnud 
lüia. Seal lastud wäikeste torude läbi õli me< 
resfe tilkuda ja seda nõnda pisukesel mõedul, et 
20 tunni sees ainult 3 toopi ära kulunud. Laewa 
ümber jäänud lained kohe wäetimaks, kui nad 
õlise meresse puutunud ja õlitatud koht olnud 
laewa taga weel kaua aega tunda. 

Nõnda on wäga tähtjas kunst jälle leitud, mis 
laewameestele juba suurt kasu on saatnud ja palju 
inimesi hukatusest peästnud. 

Peawalu rohi. 
Kewade ajal, kui kuused hakkawad kasu otsakesi 

wälja ajama, korja neid ja kuiwata wilus ära. 
Kauemine hoidmiseks pane neid klaas purgi ehk 
kindla paberist kott sisse. Juhtub kellegil kange 
peawalu olema, siis wõetakse pihutäis neid kasu-
lesi, õerutakse pulwrikS, segatakse seda paraja osa 
ruti-leiwa juure-tainaga, kuhu siis weel sedawõrd 
äädikat juurde lisatakse, et ta parajaks plaastriks 
saab. See plaaster määritakse paksult tahe õhu-
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lese linase riide lapi wahele ja pannakse otsaesise 
peale, nõnda laial t , kui paljasi ihu on. Poole-
tunnilise peal hoidmise järele on peawalu kadu-
nud. Juhtub peawalu sell ajal, kui noored kuuse 
nupukesed noppimisekü parajad o n , siis raiutakse 
neid ainult katki; kuiwatada ja pulwrekü õeruda 
ei ole tarwis. 

Teiseks abinõuuks on needsamad kuuse kasude 
nupukesed kõha-rohuks wäga head, kui neid thee-
wee kombel keedetakse ja seda wedelikku paar korda 
päewas, poolelortle osa korraga, juuakse. 

KudaS sarw pehmeks lähäb. 
Wõta nael puu tuhka, kaks naela kustutamata 

lupja, pane mõlemad paraja osa wee sisse ja lase 
seal nii kaua liguneda, kuni kolmas osa wett weel 
järele on ° jäänud. Pista siis anisulg wedeliku 
sisse, lase pisut aega sees seista; tui sulel wälja 
wõttes karwad küljest ära tulewad, siis on fee 
märgiks, et lubi ja tuhk soowitud aja on ligu-
nenud. Nüid kurna wedelik pealt ära, pane lõi-
gutud ehl wii l i tud sarw, mida pehmeks tahad 
teha, selle wedeliku sisse ja lase seal kolm' päewa 
liguneda. Kui siis käed õliga määrid, wõid sarwe 
wälja wõtta ja temast teha, mi» ise soowid. Ta-
had sarwele mõnda tempelt ehk kuju peale wajw 
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taba, siis piad wajutawa asja, enne wajutamist, 
õliga määrima. 

Saba <alw. 
Hobuste lakad ja sabad pidada wäga ilusaks 

minema, kui neid sagedaste selbl«u?eega ja mah' 
laga pestakse ning selle eest hoolt tuntakse, et 
jõhwid alati puhtad on. Peäle selle olla tarwis, 
et laka- ja saba jõhwide all olew nahk falwigi 
õeru takse, mis kahest loest meest, ühest loest lina-
M t , loest sibula sahwtist ja loest loorberi õlist 
tehakse. — Kellel aega ja tahtmist o n , wõiks 
jjo proowi tatsuda. 

Kaarna osawus. 
Kui keiser Augustus suure lahingu oli wõitnud 

ja omale keisri trooni pähä pani, siig toodi te-
male onnefoowiks mitu lindu, kellele need sõnad 
oliwad selgeks õpetatud: ^ T e r e t a n s i n d 
w õ i d u r i t a S t s e f a a r ! " Keisril oli nii-
suguste lindude üle wäga hea meel ja maksis 
nende toojatele head maksu. Seda kuuldes ja 
suurt' saati lootes hakkab üks waene kingissepp 
oma kaarnale ka niisuguseid teretamise sõnu õpetama. 

Kui ta teda hulk aega oli harjutanud ja nägi, 
et õppija sellega heaste toime ei tahtnud saada, 
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siis hüidis ta sagedaste paha meelega. „OH, ma 
olen üsna asjata aega kulutanud ja waewa näinud!" 

Wiimaks jõudis lind harjutatud teretuse sõnad 
ometi ära ütelda ja tingissepp astus temaga tsaari 
ette. See ei teinud aga juttugi, waid tähendas, 
et temal Niisugusid lindusid juba küllalt olla. 

Kingissepp oli wäga kurb. Kaarnas nägi seda 
ja temale tuliwad kodused pahanduste kordade 
sõnad meelde ning tema hüidis waljuste: „ O H , 
ma o l e n ü s n a a s j a t a aega k u l u t a n u d 
j a w a e w a n ä i n u d ! " 

Keiser naeris niisuguse juhtuse üle ja maksis 
kaarna eest weel rohkem hinda, kui tema enne 
teiste lindude eest oli annud. 

Rääkija koer. 
Kord läks üks kõhu-rääkija linna wõeraste ma-

jaSfe ning tellis omale, wõi-leiba ja worSti. Temal 
oli kena linnu-kokr kaasas, fee istus oma pere* 
mehe kõrwal ja waatas haledaste tema õtsa, teS 
koerale midagit ei tahtnud anda. 

Järsku kõlab koera suust küsimine: „KaS mulle 
sita. täna ei antagi süia?" Peremees wõtab warsti 
naha, wiskab koera ette maha ja hüiab: '«Säh, 
siin on raasuke!" Kuuljate imestuseks küsib koer 
jälle, aga nutuse healega: „Ka» paljalt naha 
saangi?" ja peremees wiskab temale worsti tüki 

• > 
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suhu. Koer on nüid rõemu» ja hüiab: „Tänan 
wäga!" 

Inimesi kogub ikka rohkem ja rohkem kõhu-rää-
lija ümber. Kõik wahiwad tema imeliku koera 
peale. Aga kellegile ei tule seda mõttesse, et 
koera rääkimised muud midagit ei ole, kui üksnes 
tema peremehe kunsti osawus. Wiimaks tahab 
üks rikas härra niisugust tarka koera ära osta 
ja pakub tema eest suure hinna, aga koera oma-
nit ei taha sellest teadagi. Ostja ülendab paku-
tud hinda kõrgemaks ja koer hüiab wahele: „Ära 
mind mitte müi!" Sellegi pärast lähäb kaup 
wiimaks kokku ja õnnelik ostja wõtab koera rih-
maga käe kõrwa ning hakkab minema. Aga mis 
teeb koer? Tema räägib weel ja hüiab seekord 
õieti pahase healega: „Nüid ei räägi mina aga 
mitte ühte sõna enam!" — 

Saksik ja talunik. 
Talunik kõndi» Tallina linnas ja jäi ühes 

uulitsas pisut seisatama, kus uut, suurt maja ehi» 
tädi. Ta küsis mööda mineja saksiku käest: 

„Olge ometi nõnda head ja ütelge, mis maja 
sellest saab? Saksik wastas: 

„Sellest saab talunikkudele hullumaja." Talu-
nit sai aru, et tema tõelikku küsimist pilgati, selle-
pärast andis ta ka kohaliku kostufe: „Teie ütelu» 
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wõib õige olla, sest linna sakste jauks on ta l i ig 
wäike." 

Uued raamatud. 
1. Mängi laulik. 32 uut ringmäng! laulu, luule-

tonud \a wäljaandnud M. Tõnisson. Hind 10 kop. 
2. Kookide tegemise õpetus. Kirjutanud Mai 

Reiwelt. Selles raamatus on 70 õpetust, mis-
sugusest' materjaalist ja kudas wiisi kõiksuguseid 
kookisid iluleb teha. Hind 10 kop. 

3 . Wenekeele õpetus. Esimeseks õpetuseks koo-
lides ja lodus õppijatele. Kirjutannd M. Tõnis-
fon. Kõikidest teistest tema sarnastest raamaw-
test kõige odawam. Ta maksab 10 kop. 

4 . Laste jutud. Kirjutanud M. Tõnisson. 
Wäss,a soowitaw «aamawtene weikestele lastele, 
kes aabitse õppimU on lõpetanud. Selles raa-
matus on imbÜ 40 õpetlikku juttu. Hind 10 kop. 

5. Musta mantliga mees. Kirjutanud E. 
Wilde. Wäljaandnud K. Buschi raamatukauplus. 
Hind 20 kop. 

6. Tasku laulud. Mitmed mõnusad, lauleta-
»ad salmikud. Selles raamatus on umbes 70 
laulu. Hind 10 kop. 
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